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NOTA SOBRE EL TEXT I BIBLIOGRAFIA 

Aquesta obra és una reescriptura de les tragèdies d’Eurípides sobre la figura d’Ifigènia, 

i consta de dues parts –El dia i La nit– força diferents quant al treball textual.  

A El dia he reescrit en vers els episodis de la Ifigènia a Àulida d’Eurípides, amb llibertat 

expressiva però resseguint força de prop el desenvolupament original. He partit de la 

traducció literal de Théobald Fix i Philippe Le Bas, alhora que he consultat les opcions 

–sovint d’allò més diverses– emprades per altres traduccions que consigno a la 

bibliografia i, per a alguns passatges que em semblaven particularment problemàtics, 

he treballat també amb el text grec original. Els cors d’El dia, en canvi, no segueixen la 

tragèdia d’Eurípides sinó que han estat escrits especialment per a aquesta obra –amb 

l’excepció del cor dedicat al naixement d’Apol·lo, una reescriptura bastant lliure del 

tercer estàsim de la Ifigènia entre els taures d’Eurípides. 

Pel que fa a La nit, la refosa d’Eurípides encara és molt més radical, i m’he permès 

refer-hi amb més gran llibertat alguns fragments puntuals de les seves tragèdies 

Electra, Orestes i, sobretot, Ifigènia entre els taures.  

A banda de les qüestions estrictament textuals, no vull deixar de mencionar que el 

plantejament d’Ifigènia és fill de les llargues converses amb l’Alícia Gorina i la Sílvia 

Delagneau, corresponsables de la dramatúrgia escènica. Així mateix, no em vull estar 

d’agrair a la Lluïsa Cunillé i a l’Esteve Miralles que m’ajudessin a polir 

dramatúrgicament les primeres versions de l’obra, i al Pere Arquillué, a la Marta Ossó i 

a l’Emma Vilarasau que m’ajudessin a afinar actoralment diverses rèpliques dels 

personatges protagonistes. 

Albert Arribas 
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